
VIII. ÉVFOLYAM. Debreczen, szombat 191& október 28. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Egész évre . . . 6 korona. 
Egyei szára i ra 4 fillér. 

BEGJELEIIK HETEMKÉNT EGYSZEI: 
izombalon és egyes rendkí-

vüli alkalmakkor. 

KÖZIGAZGATÁSI, KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 
Főszerkesztő: VECSEY IMRE. • • Felelős szerkesztő: KONCZ ÁKOS. 

Kiadótulajdonos: A VÁROSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

A debreczeni egyetem ügye. 
V á r o s u n k ' k ö z ö n s é g e b ő v e n é r t e s ü l t a z e g y e t e m 

ü g y é b e n B u d a p e s t r e f e l m e n t m o n s t r e d e p u t á c i ó n a k a d o l t 
m i n i s z t e r i v á l a s z o k r ó l , m e l y e k a m i n i s z t e r i a j k a k r ó l el-
h a n g z o t t a k . E z e k s z e r i n t Dcbreczenben l e s z a h a r m a d i k 
e g y e t e m l e l á l l i t v a k ö r ü l - b e l ü l k é t - h á r o m é v e n b e l ü l . 
É r t é k e s v o l t u k és a t ö r t é n e t i l i ü s é g k e d v é é r t k ö z ö l j ü k 
K o v á c s J ó z s e f p o l g á r m e s t e r h a t a l m a s b e s z é d é t és Z i c h y 
J á n o s g r ó f , k u l t u s z m i n i s z t e r m e g n y u g t a t ó v á l a s z á t . 

Nagyméltóságú Miniszter Ur / 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l N a g y m é l t ó s á g o d és a k i r á l y i 
k o r m á n y i r á n t , b i z a l o m m a l k é r é s ü n k j o g o s , i g a z -
s á g o s é s m é l t á n y o s v o l t á b a n , r e m é n y k e d v e , a n n a k 
t e l j e s ü l é s é b e n , D e b r e c z e n b ő l , a z i s k o l á k v á r o s á b ó l , 
a m a g y a r A l f ö l d l e g m a g y a r a b b r é s z é b ő l s é s z a k -
k e l e t i M a g y a r o r s z á g m e g y é i b ő l j ö t t ü n k N a g y m é l t ó -
s á g o d e lé . 

K é r n i j ö t t ü n k . 
K é r j ü k , m i n t p o l g á r o k , h o g y a h a r m a d i k t u -

d o m á n y o s e g y e t e m f e l á l l í t á s a s b e r e n d e z é s e i r á n t 
s h o g y a t D e b r e c z e n b e n á l l i t t a s s é k fe l , a t ö r v é n y -
h o z á s elé s ü r g ő s j a v a s l a t o t b e n y ú j t a n i m é l t ó z t a s s é k . 

A z t , h o g y a h a r m a d i k e g y e t e m m i e l ő b b fe l-
á l l í t t a s s á k , m e r t ez a t u d o m á n y o s s á g f e j l e s z t é s e 
s a k ö z m ű v e l ő d é s á l t a l á n o s é r d e k e i m m á r c l o d á z -
h a t a t l a n u l k ö v e t e l i , n e m i n d o k o l j u k , a z t N a g y m é l -
t ó s á g o d l e g j o b b a n t u d j a . 

A l i g s z ü k s é g e s i n d o k o l n i a z t a k a p c s o l a t o s k é -
r é s ü n k e t i s , h o g y D e b r e c z e n b e n á l l i t t a s s é k fe l a 
h a r m a d i k e g y e t e m . 

A z e l ő z e t e s t á r g y a l á s o k s o r á n m á r m e g i s m e r n i 
m é l t ó z t a t o t t e n n e k i n d o k o l t s á g á t s a z t is, h o g y 
D e b r e c z e n v á r o s k ö z ö n s é g e , a d e b r e c e n i r e f o r m á t u s 
e g y h á z és a n a g y t i s z á n t ú l i e g y h á z k e r ü l e t m i n ő 
a n y a g i e r ő k k e l k é s z h o z z á j á r u l n i a z e g y e t e m f e l -
á l l í t á s á h o z . 

L e g y e n s z a b a d a z o n b a n m é g i s k é t k ö r ü l m é n y t 
k i e m e l n ü n k . 

E g y i k a z , a m i i t t e n i l y n a g y s z á m b a n s m i n d e n 
v a l l á s f e l e k e z e t e t k é p v i s e l v e , m e g j e l e n é s é v e l é r t h e -
t ő v é t e s z i , h o g y a z é s z a k k e l e t i v i d é k n a g y o n t á v o l 
v a n a m a i m i n d e n i k e g y e t e m t ő l s e z e k h e z , a z o r s z á -
g o s v a s ú t i f ő v o n a l n a k ú g y s z ó l v á n k é t v é g p o n t j á n 
l e v ő e g y e t e m e k h e z s m a g á h o z a v a s ú t i f ő v o n a l h o z 
is, e n n e k m e l l é k e i r ő l c s a k n e h e z e n , o l y a n v i c i n á l i s 
u t a k o n j u t h a t n a k a m i i f j a i n k s a f i a i k i r á n t é r d e k -
l ő d ő s z ü l ő k , a m e l y e k m i a t t v i s s z a r i a d n a k a t u d o -
m á n y o s k i k é p e z é s t ő l . Mi f e l é n k a v a s u t a k i s mái-
f á r a d t a n j á r n a k . 

M á s i k és f ő b b k ö r ü l m é n y a z , a m i v e l a z o r s z á g -
n a k e g y v á r o s a , e g y v i d é k e s e m d i c s e k e d h e t i k , 
h o g y D e b r e c z e n m á r é v s z á z a d o k ó t a é p í t i e z t a z 
e g y e t e m e t és a z ú g y s z ó l v á n k é s z e n v a n . K i e g é s z í t v e 
v a n u g y a n i s a d e b r e c e n i f ő i s k o l á b a n a j o g i , a l l i co-
l ó g i a i , f i l o z ó f i a i f a k u l t á s s c s a k a t ö r v é n y h o z á s el-

h a t á r o z á s a k e l l h o z z á , h o g y e z e k e g y e t e m i r a n g r a 
f e j l e s z t e s s e n e k s a z o r v o s i f a k u l t á s l é t e s í t é s é h e z i s 
m e g v a n n a k m i n d e n e l ő f e l t é t e l e k , v a n n a g v f o r g a l m u 
k ö z k ó r h á z u n k , m a g á n g y ó g y i n t é z e t ü n k , e l s ő r a n g ú női 
k l i n i k á n k , a v á r o s c s a t o r n á z v a v a n , v í z v e z e t é k ü n k 
é p ü l s m a g á n a k D e b r c c z e n n e k k ü l ö n b ö z ő v a l l á s -
f e l e k e z e t i i s k o l á i b ó l s a k ö z e l f e k v ő f ő g i m n á z i u m o k -
b ó l b e n é p e s e d i k a z e g y e t e m . 

N e m k e d v e z é s t k é r ü n k t e h á t N a g y m é l t ó s á g ú 
u r a m , h a n e m o r s z á g o s k ö z s z ü k s é g l e t n e k s a m i 
m a g y a r v i d é k ü n k n e k a z o r s z á g o s é r d e k e t s z o l g á l ó 
j o g o s k é r é s é n e k t e l j e s í t é s é t . 

N a g y m é l t ó s á g o d a z z a l , h o g y a h a r m a d i k e g y e -
t e m f e l á l l í t á s á n a k ü g y é t é r d e m l e g e s t á r g y a l á s a l á 
v e t t e , b e b i z o n y í t o t t a , h o g y e z t a z é v e k e n á t n a p i -
r e n d e n l e v ő k é r d é s t e l i n t é z n i t u d j a és a k a r j a i s . 

K é r j ü k t e h á t , h o g y a z o r s z á g o s s z ü k s é g l e t k i -
e l é g í t é s é ü l j u t t a s s a b e f e j e z é s h e z s D e b r c c z e n n e k s o k 
é v s z á z a d o k o n á t , s o k s z o r a z á l l a m h e l y e t t , d e m i n -
d i g a z o r s z á g o s k ö z m i v e l ő d é s t e r j e s z t é s é r e i r á n y í t o t t 
á l d o z a t k é s z s é g é t e z z e l h o n o r á l n i m é l t ó z t a s s é k . A 
m i o r s z á g r é s z ü n k e z t t i s z t e l e t t e l , b i z a l o m m a l k é r i 
s m e g v a l ó s í t ó j á t d i c s é r n i , á l d a n i f o g j a . 

V a n s z e r e n c s é m v o n a t k o z ó f e l t e r j e s z t é s ü n k e t 
á t n y ú j t a n i , e n n e k e l f o g a d á s á t k é r n i s k ö s z ö n n i , 
h o g y b e n n ü n k e t f o g a d n i m é l t ó z t a t o t t . 

A k u l t u s z m i n i s z t e r v á l a s z a . 

Zichy J á n o s g r ó f Kovács J ó z s e f p o l g á r m e s t e r s z a v a i r a 
k ö v e t k e z ő k e t v á l a s z o l t a : 

Mélyen tisztelt Uraim ! 

A z a p á r a t l a n é r d e k l ő d é s , a m e l l y e l é p p e n D e b -
r e c z e n v á r o s a é s k ö z ö n s é g e a l é t e s í t e n d ő u j e g y e t e m 
ü g y e i r á n t v i s e l t e t e t t , a r r a k é s z t e t e t t , h o g y k e z -
d e t t ő l k ü l ö n ö s f i g y e l e m m e l l e g y e n a k o r m á n y e z e n 
k é r d é s t á r g y a l á s á n á l a z o n k ö r ü l m é n y e k r e , a m e l y e k 
D e b r e c z e n v á r o s á r a v o n a t k o z n a k . 

S o k á i g t a n u l m á n y o z t u k a k é r d é s t , m e r t h i s z e n 
a b b a n r e n d k í v ü l i , n a g y , f o n t o s é s m e s s z e k i á g a z ó 
é r d e k e k , a m e l y e k k i e l é g í t é s r e v á r n a k , — n a g y n e m -
z e t i s z e m p o n t o k , m e l y e k e t e l s ő s o r b a n ke l l t e k i n -
t e t b e v e n n i s a m e l y e k e t m i n d i g t e k i n t e t b e i s v e -
s z ü n k , v a n n a k l e f e k t e t v e . 

A b b a n a s t á d i u m b a n v a n a k é r d é s , h o g y a z 
ö s s z e s k ö r ü l m é n y e k m é r l e g e l é s é v e l m á r k ö r v o n a l o z -
t u k e z e n k é r d é s t é s a b b a n a k e l l e m e s h e l y z e t b e n 
v a g y u n k , h o g y k i j e l e n t h e t e m , h o g y a l é t e s í t e n d ő 
v i d é k i e g y e t e m e k s o r á b a n D e b r e c z e n a z e l s ő k k ö -
z ö l i v a n . A l e g r ö v i d e b b i d ő m ú l v a b e f o g o m n y ú j -
t a n i a z t a t ö r v é n y j a v a s l a t o t , a m e l y a l é t e s í t e n d ő 
v i d é k i e g y e t e m e k s o r o z a t á t m e g f o g j a á l l a p í t a n i . 
É s m o s t , a m i d ő n — k i j e l e n t e m , h o g y D e b r e e z e n a 
l é t e s í t e n d ő e g y e t e m e k s o r á b a n a z e l s ő k k ö z ö l i l e s z , 



A V Á M O S . 

s z e r e n c s é t k í v á n n i a k a r o k a v á r o s n a k és ö r ö m ö m -
n e k a k a r o k k i f e j e z é s i a d n i , m e r t a z a z e r k ö l c s i t ő k e 
é s a z a z a n y a g i t ő k e , a m e l y e t a v á r o s , a v i d é k , a 
s z o m s z é d o s v á r o s o k b e f e k t e t n é k , b u s á s a n m e g f o g j a 
h o z n i k a m a t a i t é s s z i v e m e g é s z m e l e g é v e l k í v á n o m , 
h o g y f e j l ő d j ö n a v á r o s . I s t e n é l t e s s e ö n ö k e t é> a z 
e g é s z v á r o s t . 

2 . 1 1 0 , 8 7 5 
4 0 6 , 2 6 6 

2 . 8 2 7 , 0 5 4 
2 3 4 , 9 5 0 
4 4 3 , 1 9 7 

7 . 5 7 6 , 1 9 1 
8 . 2 7 8 , 4 5 0 

2 1 7 , 6 9 7 

8 4 ; 

4 5 , 
60 . 
7 8 . 

1 2 1 . 8 0 3 , 0 2 5 K 0 2 f. 

Teher. 

1. A d ó s á g 1 3 . 9 9 2 , 
2 . S z e n v e d ő h á t r a l é k 83,< 

3. Bel k ö r ű k ö l c s ö n ö k 8 2 2 , ' 

4 . L e t é t s z e r ű a l a p o k 1 . 4 5 0 , 
5. K ü l ö n b ö z ő c é l r a m e g s z a v a z o t t tőkék . 19 ' 
6. Tar ta lék 1 . 4 9 4 , 
6/a Épüle tek 5 7 0 , 
7. J a v a d a l m a k n á l m u t a t k o z ó g y a r a p . . 6 2 6 , 
8 . K ö v e t e l é s e k t a r t a l é k a 1 1 9 , 
9 . T i sz ta v a g y o n 1 0 2 , 4 4 3 , 8 3 6 „ 

Ö s s z e s e n : 1 2 1 . 8 0 3 , 0 2 5 K 

2,313 K 
* , 4 3 5 ,, 
2 ,774 „ 
) , 8 8 0 „ 

7,437 „ 
1 , 8 9 0 „ 
3,887 „ 
5,770 » 
3 , 8 8 0 „ 

4 7 f. 
3 7 „ 

8 8 , 

0 2 f. 

F e k v ő v a g y o n n a l b i r t . 1 9 0 9 - b e n 1 4 8 2 1 9 1 0 - b e n 1 5 9 3 
K é s z p é n z z e l birt . . . . „ 4 6 1 „ 4 0 7 
K é s z p é n z e l é s f e k v ő v a g y . . „ 2 5 3 r 2 1 6 
Ingó v a g y o n n a l . . . . „ 2 6 7 „ 2 9 9 
V a g y o n t a l a n „ 2 8 6 9 „ 2 9 5 6 

Polgármesteri jelentés 1910. évről. 
Bemutatva a városunk legközelebb tartott közgyűlésében. 

(Folytatás.) 

Vagyon mérleg 1910. év végén. 
Vagyon. 

Földbir tok . 6 1 . 8 4 9 , 6 0 1 K — f. 

E r d ő s é g ' . . 1 2 . 7 2 8 , 9 9 0 „ — „ 
Épüle tek 2 3 . 4 7 9 , 8 1 0 „ — * 
Vál la latok 

B ú t o r o k é s s z e r e l v é n y e k . 
K ö z m ü v e k 
Ál lat á l l o m á n y . . . . 

A n y a g o k 
J a v a d a l m a k 
C s e l e k v ő t ő k é k . . . . 

C s e l e k v ő h á t r a l é k . . . 

V á r o s i m u z e u m 9 3 , 4 4 3 
V á r o s i k ö n y v t á r 7 , 5 6 6 

K é s z p é n z 1 0 4 , 0 4 9 

L e t é t s z e r ű a l a p o k f e d e z e t e . . . 1 . 4 5 0 , 8 8 0 

Ö s s z e s e n : 

5 4 7 1 

1 8 4 
5 7 

4 
4 7 

Ö s s z e s e n : 1 9 0 9 - b e n 5 3 3 2 1 9 1 0 - b e n 

v a g y i s e g y é v a lat t s z a p o r o d o t 139-el . 

C s u p á n a g y á m o l t a k l é t s z á m a vol t 1 9 0 9 v é g é n . 

E z e k e z jöt t 1 9 1 0 . é v f o l y a m á n : f e k v ő v a g y o n n a l 
b í r ó 

k é s z p é n z z e l 
f e k v ő v a g y o n é s k é s z p é n z 

i g ó v a g y o n n a l b í r ó 
v a g y o n talon 2 9 6 

E g y ü t t : 5 8 8 

Töröltetett a g y á m o l t a k l é t s z á m á b ó l : t e l j e s k o r ú . 2 6 9 
n a g y k o r ú s í t v a 3 6 

f é r j h e z m e n e t e l 4 9 
h a l á l o z á s 2 2 
t ö r z s k ö n y v e z é s 4 3 

v a g y o n k i u t a l á s 1 

t é v e s b e v e z e t é s . . . 7 
k i s k o r ú a n y á n a k ö n j . lé te 6 

á t r u h á z á s 1 4 
g y á m ü g y v . s z a b . 2 3 3 % 4 

E g y ü t t : 4 5 1 

5 3 7 4 

9 5 
8 

9 7 

5 2 2 

A városi árvaszék forgalma. 
A g y á m o l t a k é s g o n d n o k o l t a k l é t s z á m á t é s v a g y o n i 

v i s z o n y a i t a k ö v e t k e z ő k b e n t e r j e s z t e m a tek inte tes b i z o t t s á g i 

k ö z g y ű l é s e l é : 

A g y á m s á g alatt l e v ő k ö s s z e s s z á m a 1 9 1 0 . v é g é n . 

v a g y i s t ö b b m i n t 1 9 1 0 . é v b e n 42-ve l . 

C s u p á n a g o n d n o k s á g alatt l e v ő k s z á m a az 1 9 0 9 . 

é v v é g é n . . 

Az 1 9 1 0 . é v b e n g o n d n o k s á g a lá helyeztetet t . . 

„ ,, „ „ a lul f e l s z a b a d u l t . . 

A z év v é g é n g o n d n o k s á g alatt m a r a d t . . . . 

A 2 9 5 6 v a g y o n t a l a n á r v a k ö z ü l e g y h á z a k t ó l s e g í t v e 

K ö z s e g é l y n é l k ü l c s e l é d vol t 2 3 8 0 

A T h e r e z i á n u m á r v a h á z b a n n e v e l k e d e t t . . . . 2 9 

A n ö e g y l e t i „ * 2 3 

A z 5 3 7 4 á r v a közül i s k o l a k ö t e l e s v o l t . . . . 1 4 4 0 

A g y á m p é n z t á r a z 1 9 1 0 . é v b e n n é g y í z b e n v izsgá l ta-

tott m e g , r e n d k í v ü l i e s e t e k b e n t ö b b s z ö r s a z t a b i z o t t s á g 

m i n d e n k o r r e n d b e n találta. 

A g y á m h a t ó s á g i n t é z k e d é s e i s a z á r v a s z é k ü g y f o r g a l m a a 

s z á m o n k é r ö s z é k által 2 í z b e n m e g v i z s g á l t a t o t t . 

B e é r k e z e t t 1 9 1 0 - b e n 1 0 , á 3 0 ü g y d a r a b . 

A gyámpénztár forgalmának kimutatása 1910. évben. 

K é s z p é n z 
P é n z i n t é z e t i 

be té t é s A d ó s l e v é l 
é r t é k p a p í r 

D r á g a s á g 
é r t é k Ö s s z e s e n 

kor. f. kor. f. || kor. | f. kor. | f. kori? \ | f. 

1 9 0 9 d e c e m b e r 3 1 - é n vol t . . ' . 
1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - i g b e f o l y t . . . 

E g y ü t t 
1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - i g k i a d v a . . . . 
1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - é n m a r a d t . . . 

6 6 4 4 
2 . 0 3 5 , 1 1 3 

5 8 
4 2 

1 . 6 0 6 , 8 8 4 
1 . 4 7 3 , 6 9 6 

6 9 1 . 1 4 2 , 9 2 3 
6 4 I 4 2 , 9 6 9 

7 4 
5 0 

7 1 3 4 
2 8 6 

8 1 2 . 7 6 3 , 5 9 1 
3 . 5 5 1 , 0 0 5 

8 2 
5 6 

1 9 0 9 d e c e m b e r 3 1 - é n vol t . . ' . 
1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - i g b e f o l y t . . . 

E g y ü t t 
1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - i g k i a d v a . . . . 
1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - é n m a r a d t . . . 

2 . 0 4 1 . 7 8 5 
2 2 5 , 0 2 2 

1 6 , 7 3 5 

— i ;3 .079.585 
8 3 1 . 2 5 2 , 0 9 7 
1 7 1 . 8 2 7 , 4 8 7 

3 3 111.185,833 
9 3 ií 1 1 6 , 4 4 7 
4 0 1 . 0 6 9 , 3 8 6 

24 

2 4 

7 4 2 0 
2 6 4 

7 1 5 6 

8 1 
6 0 
2 1 

6 . 3 1 4 , 5 9 7 
3 . 3 9 3 , 8 3 2 
2 . 9 2 0 , 7 6 5 

3 8 
3 6 
0 2 

A g y á m o l t a k és g o n d n o k o l t a k ö s s z e s k ö v e t e l é s e v o l t : 

a z 1 9 1 0 d e c e m b e r 3 1 - é n 2 . 7 9 2 , 9 1 2 K 4 0 f. 
e z z e l s z e m b e n a g y á m p é n z t á r f e d e z e t e 2 . 9 2 1 , 8 8 0 K 2 9 f. 

Tar ta léka lap t e h á t : 1 2 8 , 9 6 7 K 8 9 f. 
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V á r o s u n k k ö z e g é s z s é g i á l l a p o t a 1910-ben. H e v e n y f e r t ö z ő b e t e g s é g e k 7 2 3 - 6 4 % 

A k ö z e g é s z s é g i v i s z o n y o k 1 9 1 0 - b e n 1 9 0 9 - h e z ké- G ü m ő k ó r 3 0 1 1 3 2 3 „ 

p e s t j e l e n t é k e n y e n j a v u l t a k . A h a l á l o z á s o k s z á m a 1 9 7 6 ^ á k 6 9 3 4 9 „ 
volt, m i g 1 9 0 9 - b e n 2 2 0 5 . A z é v e l e j é n a l é g z ő s z e r v e k Görcsök ( c s e c s e m ő k n é l ) 1 8 5 9 ' 2 1 „ 
h u r u t o s é s g y u l a d á s o s b e t e g s é g e i u r a l k o d t a k l e g i n k á b b . B é l h u r u t 2 0 1 1 0 1 7 „ 
M á j u s b a n a b é l h u r u t lépett fe l é s tartott s z e p t e m b e r i g . B a l e s e t f o l y t á n 3 7 1*87 „ 

J u l i u s t ő l k e z d v e has i h a g y m á z muta tkozot t , s z e p t e m b e r b e n Ö n g y i l k o s s á g 4 9 2 4 7 „ 
i g e n e l szaporodot t , d e n o v e m b e r b e n m e g s z ű n t , m i k o r a G y i l k o s s á g 0 2 0 - 1 4 „ 
v ö r h e n y é s k é s ő b b a s z a m á r h u r u t je lentkezet t , d e n a g y o b b ^ ? é v e n a ' u ' e lhal tak k ö z ü l n e m o r v o s o l l a k 3 0 g y e r -

e l t e r j e d é s r e n e m tett s z e r t . m e k e t . 

J u n i u s h ó b a n m e g k e z d ő d t e k a v á r o s á l t a l á n o s csa- H a l v a s z ü l e t e t t : 
t o r n á z á s i m u n k á l a t a i . E b b ő l k i f o l y ó l a g i n t é z k e d é s történt, r e f o r m á t u s 1 4 fi, 3 2 n ő = 8 6 , e z e k k ö z ü l t ö r v é n y t . 1 8 

h o g y a r é g i c s a t o r n á k t a r t a l m a c s a k i s f e r tő t len í tve kerü l- r ó m . kath. 16 „ 1 3 „ = 2 9 , „ „ „ 4 
j ö n f e l s z í n r e . E z e n m u n k á l a t o k miat t a k ö z t i s z t a s á g a z g ő r . kath. 0 2 „ 8 „ = 1 0 , „ » » 9 

u t c á k o n é s t e r e k e n n a g y o n megromlot t , k ü l ö n ö s e n a p o r g ő r . kelet i 0 2 „ 3 „ = 5, „ „ , 5 
é s s á r i g e n n a g y volt. A f e n y e g e t ő k o l e r a v e s z é l y r e v a l ó á g . e v a n g . — „ — „ = — , „ % » — 

tekintettel a u g u s z t u s t ó l k e z d v e o k t ó b e r k ö z e p é i g a piac- izrael i ta 2 „ 2 „ = 4 , „ „ „ 1 
v i z s g á l a t o k m i n d e n n a p m e g e j t e t t e k a h a t ó s á g i o r v o s k ö z r e - bapt i s ta — „ 1 „ = 1, „ — 

m ű k ö d é s é v e l , a z o n k í v ü l a r e n d ő r b i z t o s o k a v á r o s t h á z á n - ö s s z e s e n : 7 6 fi 5 9 nő, = 1 3 5 , ezek közül t ö r v é n y t . 3 8 

k é n t f e l j á r t á k é s a m e g g y ü l t s z e m é t g y o r s e l takar í tásá t Elvetél t vol t ö s s z e s e n 1 3 7 , d e e z e k s e m v a l l á s , s e m 
e l lenőr iz ték . E n n e k k ö s z ö n h e t ő , h o g y a has i h a g y m á z n a k á g y b ó l i s á g s z e r i n t n e m j e l e n t e t t e k . 
s i k e r ü l t g á t a t v e t n i . A k o l e r a el len a z e l ő k é s z ü l e t e k e t é s H a l á l o z á s -

" * * * . n k n n i l m , 7 1 , 9 , „ 4 nO, 1 3 W . M * « * L 1 8 4 
A z 1 9 1 0 . é v f o l y a m á n é l v e születet t a v á r o s te rü le tén r ó m k a t h m 1 6 3 3 3 0 _ 6 5 

1 5 5 2 f iu é s 1 4 3 8 nő, ö s s z e s e n 2 9 9 0 ; ezek közül t ö r v é n y - g ö r . kath. 6 2 4 5 1 0 7 , " 5 
te len volt 1 7 9 f iu é s 1 4 8 leány, ö s s z e s e n 3 2 7 . H a l v a „ ö r k e | e l i j 2 " " 3, 2 
szü le te t t 7 6 f iu é s 5 9 leány, ö s s z e s e n 1 3 5 , ezek k ö z ü l á g o s t a i 1 6 11 21. 4 
t ö r v é n y t e l e n 1 4 fiu és 2 4 leány, ö s s z e s e n 8 8 . Meghal t i z r a e l i t a 6 2 " B 1 ' ] 113,' 2 0 

1 0 3 9 f i é s 9 3 7 n ő , ö s s z e s e n 1 9 7 6 . T e r m é s z e t e s s z a p o r o - b a p t i s t a \ 1, „ „ 1 
d á s 5 1 3 f i u é s 5 0 1 nő, ö s s z e s e n 1 0 1 4 . Ö s s z e s e n s z ü l e - , * ) k _ " i " " i ' 
tett 2 9 9 0 , m e g h a l t 1 9 7 6 ; a z e lőbbiné l a z a r á n y s z á m i g m h u „ a ' x " _ 

3 2 5 0 ; a z u t ó b b i n á l 2 1 4 7 . S z a p o r o d á s 1 0 1 4 , a r á n y s z á m — : — —— 
1 1 - 0 3 . ö s s z e s e n : 1 0 3 9 fi, 9 3 7 n ő , ö s s z e s e n 1 9 7 6 , + 2 7 2 

N e v e z e t e s e b b halál o k o k : 2 2 4 8 . 

Halálozások kimutatása. 

K o r 
Ref . R. kath. G. k a t h . fi. eleti , Áírostai Izrael i ta B a p t i s t a 

K o r 

fi n ő fi n ő fi n ő fi n ő fi nő li n ő | fi n ő fi nő 

1 hó 8 5 6 8 2 2 1 9 8 6 2 6 4 1 2 3 1 
1 — 2 hó 2 5 2 0 0 1 0 I 4 2 2 1 4 7 4 

2 5 17 4 4 4 2 3 6 0 
3 — 6 _ 4 9 4 3 2 0 1 4 6 7 1 1 1 1 8 2 1 4 8 
6 — 1 2 „ 6 4 6 6 2 5 16 6 3 2 2 4 2 1 9 0 
1 — 5 év 8 4 5 8 17 9 1 5 5 3 6 ő 1 9 2 
5 - 7 „ 5 1 0 1 1 1 1 1 9 
7 — 1 0 „ 5 8 1 2 2 0 

1 0 - 1 5 , 1 2 14 2 2 9 
1 5 — 2 0 „ 1 5 3 8 6 7 2 5 1 1 1 1 
2 0 — 2 5 „ 2 9 2 2 1 2 2 1 1 2 
2 5 - 3 0 „ 14 1 9 2 4 2 4 2 4 7 
3 0 — 3 5 , 2 8 2 6 4 5 2 2 :s 

4 7 

3 5 — 4 0 „ 16 22 9 7 4 1 2 1 6 2 
4 0 - 4 5 „ 2 6 16 1 0 4 1 1 1 1 6 0 
4 5 — 5 0 , 2 2 2 0 7 6 4 4 1 1 1 

6 0 

5 0 — 6 0 „ 5 7 5 7 9 12 6 3 7 
6 0 é v e n fe lü l ] [58 1 5 4 3 2 2 4 3 6 18 1 3 
1 0 0 é v e n fe lü l | — — — — — — — 1 i — — — — — — 1 

E g y ü t t 1 9 7 6 

H á z a s s á g r a lépett 6 9 8 pár. Ebből t isztán r e f o r m á t u s 3 6 8 pár 
r ó m . kath. . . , . . 4 6 
izrael i ta . . . . 
g . kath 
v e g y e s v a l l á s ú . . 



A V A I R O S. 

Hírek. 
— Hz u j F ő s z á m v e v ő . D o m a h i d y E l e m é r f ő i s p á n 

D e b r e c z e n s z . kir . v á r o s f ő s z á m v e v ő j é v é J e n e y G é z á t 
n e v e z t e ki . 

— F e l h í v á s . F e l h í v o m a v á r o s i t isztviselő-, s e g é d -
é s k e z e l ő - s z e m é l y z e t t a g j a i t , h o g y v a s ú t i a r c k é p e s igazol-
v á n y a i k a t — 2 (kettő) k o r o n a kiál l í tási d í j j a l e g y ü t t — a z 
1 9 1 2 . é v r e l e e n d ő m e g ú j í t á s , i l letve m e g h o s s z a b b í t á s cél-
j á b ó l a p o l g á r m e s t e r i t i tkári h i v a t a l b a f o l y ó évi n o v e m b e r 
h ó 6- ig a d j á k b e . D e b r e c e n , 1 9 1 1 o k t ó b e r 2 5 . K o v á c s 
J ó z s e f , p o l g á r m e s t e r . 

— Értesítés. Tisztelettel értesítem, hogy a legközelebbi rend-
kívüli törvényhatósági bizottsági közgyűlésen a következő ingat-
lanokra fog a névszerinti szavazás megtartatni: 

1. Tarbay József és neje tulajdonát képező Erzsébet-ut 52. 
számú házastelek vétele, esetleg kisajátítás utján megszerzése 
felett (harmadízben). 

2. özv. Frits Józsefné és társai tulajdonát képező Erzsébet-ut 
56. sz. házastelek vétele, esetleg kisajátítás utján megszerzése 
felett (harmadízben). 

3. Vida Miklós és neje tulajdonát képező Homok-utcza 30. 
számú házastelek megvétele felett (harmadízben). 

4. özv. Szőke Sándorné tulajdonát képező Nyil-utcza 82. 
sz. házastelek megvétele felett (harmadízben). 

5. Ungvári Andor tulajdonát képező Erzsébet-ut 36. számú 
házastelek megvétele felett (harmadízben). 

6. Nagy Imre és neje tulajdonát képező Késes-utcza 44-ik 
számú házastelek megvétele felett (harmadízben). 

7. A néhai Torday Gábor örökösei tulajdonát képező 
Méliusz-tér 2-ik számú házastelekböl az utczanyitáshoz szükséges 
terület megvétele felett (másodízben). 

8. Gyöngyösi Sándor és neje tulajdonát képező Baross-
utcza 1-ső számú házasteleknek vétel, esetleg kisajátítás utján 
megszerzése felett (másodízben). 

9. Özv. Ekli Jánosné tulajdonát képező Timár-utcza 17-ik 
számú házastelek megvétele felett (másodízben). 

10. A Iíontsek-féle kertészeti telep megvétele felett (másod-

11. Suba Sándor és neje tulajdonát képező Hadházi-utcza 
16. sz. házasteleknek vétel, esetleg kisajátítás utján megszerzése 
felett (első ízben). 

12. Oláh Imre tulajdonát képező Széchenyi-utcza 20. sz. 
házasteleknek vétel, esetleg kisajátítás utján megszerzése felett 
(első ízben). 

13. Böszörményi Imre és neje tulajdonát képező Meszena-
ulcza 9. sz. házasteleknek vétel, esetleg kisajátítás utján megszer-
zése felett (első ízben). 

14. Márkus Miksa tulajdonát képező Vendég-utcza 4. számú 
házasteleknek megvétele felett (első ízben). 

15. Perge-féle ház utáni ondódi föld eladása felett (első 

Debreczen, 1911. évi október hó 21-én. 
Kovács József, polgármester. 

Szerkesztői üzenetek. 
Al.-l l .-Hódmezővásárhely. Levele idet m e g k a p t a m és a v á -

laszt a n a p o k b a n megadom, ez a lkalommal csak annyi t jegyez-
v é n meg, hogy a mostani á l lapotokra tekintet te l nem tar tom 
cél i rányosnak a t e r v e z e t t fe lvonulás t , m i u t á n az ügy a l e g j o b b 
kezekben v a n és nincs okunk attól tartani, hogy jogos kérésünk 
nem talál meghal lga tás ra . Ha azonban ti m á s k é p p e n véleked-
tek, a j ö v ő hét f o l y a m á n rendelkezés iekre állok, csak a napot 
tűzd ki és ér tes í t sd azokat a tár sa i tokat , ak iket kiszemeltél az 
audienciára. 

W . S. lovag Budapest. A kérdezet t Írásnak nálunk semmi 
n y o m a . I lyen n e v ű család Debreczenben soha sem lakot t . E g y 
m a j d n e m hasonló n e v ű sót iszt vol t az ötvenes é v e k b e n Debre-
czenben, de a l i g ' l ö l l ö t t i t t pár hónapot, m e r t fegyelmi uton 
elhelyezték, de hogy hová, azt nem t a l á l t a m meg. Az egyházi 
a n y a k ö n y v e k b e n sincs i lyen család bevezetve . 

4905—ki. 1911 szám. 

Pályázati hirdetmény. 
K i s ú j s z á l l á s v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő t é g l a g y á r n á l ter-

m e l e n d ő tégla- é s c s e r é p a n y a g o k előáll ítási m u n k á l a t a i -
n a k 1 9 1 2 . évi j a n u á r hó 1-től s z á m í t o t t 3, e s e t l e g 6 é v r e 
t ö r t é n e n d ő v á l l a l a t b a a d á s á r a p á l y á z a t hirdettet ik. 

Az é v e n k é n t t e r m e l e n d ő tégla- é s c s e r é p m e n n y i s é g 
k ö r ü l b e l ü l 2 . 0 0 0 , 0 0 0 (két millió) téglát é s 1 . 0 0 0 , 0 0 0 (egy 
millió) c s e r e p e t t e s z e n ki. 

A tégla- é s c s e r é p a n y a g o k e lőá l l í tá sához s z ü k s é g e s 
földet, é g e t ő k e m e n c é t s a z é g e t é s h e z s z ü k s é g e s s z e n e t — 
a h e l y s z í n é r e k i szá l l í tva — a v á r o s s z o l g á l t a t j a , a m á g l á z ó 
s z í n e k k a r b a n tar tása, v e t ő m i n t á k b e s z e r z é s e , k u t a k elő-
ál l í tása, i l letve kö l t sége i a v á r o s t terhel ik . 

A tég la é s c s e r é p v e t é s h e z s a n n a k m i n d e n n e m ű 
m u n k á i h o z | s z ü k s é g e s s z e r s z á m o k és e s z k ö z ö k b e s z e r z é s e , 
v a l a m i n t a m u n k a e r ő f e l f o g a d á s a s a l k a l m a z á s a v á l l a l k o z ó 

A m u n k a t e l j e s í t é s é n e k e g y é b feltételei é s k ö r ü l m é n y e i 
a s z e r z ő d é s i t e r v e z e t b e n körü l v a n n a k í rva, mely terve-
zet a h i v a t a l o s ó r á k alatt a v á r o s p o l g á r m e s t e r é n é l meg-
tek inthetők. 

A t é g l a g y á r i te lepen l e v ő l a k á s v á l l a l k o z ó n a k i n g y e n 
h a s z n á l a t á r a á tengedte t ik , m u n k á s l a k á s o k r ó l s a z o k k ü l s ő 
r e n d b e n t a r t á s á r ó l a v á r o s g o n d o s k o d i k . 

A kiégetet t s á tvet t a n y a g o k után v á l l a l k o z ó r é s z é r e 
k ö v e l k e z ö m u n k a d í j a k f i z e t t e t n e k : 

1. I. oszt . tég láér t 1 0 0 0 d a r a b o n k é n t 1 7 k o r o n a . 

2- H. n n » n 14 „ 

3. III. „ „ „ „ 1 2 . „ 
4 . padolat „ „ 2 0 , 
5 . I. oszt . l a p o s c s e r é p é r t 1 0 0 d a r a b o n k é n t 1 5 k o r o n a 
6 . I. „ j á r d a tég láér t „ „ 2 0 „ 
7 . g e r i n c c s e r é p é r t „ „ 6 0 „ 

F e l h i v a t n a k m i n d a z o n vá l la lkozók, kik e z e n m u n k a 
v á l l a l a t e l n y e r é s é é r t pá lyázni ó h a j t a n a k , hogy eddigi alkal-
m a z t a t á s u k a t e lőé le tüket i gazo ló h a t ó s á g i b i z o n y í t v á n n y a l 
f e l s z e r e l t pá lyázat i k é r v é n y e i k e t a z 1 9 1 1 . évi u o v e m b e r h ó 
1 5 . n a p j á n a k d. u. 5 ó r á j á i g a v á r o s t a n á c s á h o z c í m e z v e 
a k ö z i g a z g a t á s i ik ta tó h i v a t a l b a n y ú j t s á k be. 

A m u n k a s z e r z ő d é s b i z t o s í t á s á r a 2 0 0 0 (kettőezer) koro-
nát t a r t o z n a k v á l l a l k o z ó k k é s z p é n z b e n v a g y é r t é k p a p í r b a n 
a v á r o s p é n z t á r á b a le tétbe h e l y e z n i , m e l y b i z t o s í t é k n a k 
k a m a t i v á l l a l k o z ó t illetik. 

K i s ú j s z á l l á s v á r o s t a n á c s á n a k 1 9 1 1 . évi o k t ó b e r h ó 
1 7 . n a p j á n tartott ü l é s é b e n . 

Gaál, Mártha Kálmán, 
polgármester. főjegyző. 

1! MEGJELENT !! 
• A V Á R O S I T A N Á C S K I A D Á S Á B A N • 

DEBRECZEN SZAB. KIR. 
V Á R O S ÉRVÉNYBEN LÉVŐ 
SZABÁLYRENDELETEI-
NEK G Y Ű J T E M É N Y E . 
A z 5 6 4 o lda l t e r j e d e l m ű v a s k o s köte t á r a 

2 KORONA. 
K a p h a t ó a v á r o s i k ö n y v n y o m d a - v á l l a l a t i ro-
d á j á b a n . K o s s o t h - u t c z a , v á r o s h á z - é p ü l e t . 


